St. Kateri Tekakwitha-
Latin Mass Communitg

The HoIg Sacrifice of the Mass
onthe
First Sunclag of Advent
30 November 2014

Orclinarg Form (English)
9:00 AM

Extraordinary Form (Latin)
11:15AM

St. Thomas the APostIe Church
45%6 St. Paul Boulevard
Rochester, NY 14617

1




Orc]inarg Form: First Sunclag of Advent
Celebrant: The Reverend Dennis f)onsignorc

Processional Hymn
1. Choir Men

O come, O come, Emmanuel,
and ransom captive Isracl
that mourns in lonelg exile here
until the Son of God appear.

Retrain

O Come, O Come, Emmanuel

2. Choir Women
O come, Thou Wisdom, from on hig]’i,
and ord'rest all things mightilg;
to us the Path of knowiec]ge show,

ancl teach us in her ways to £0.

Retfrain

3. All
O come, O come, Thou Lord of migh’cJ
who to Thg tribes on Sinai's height
in ancient times didst give the law

in cloud, and majestg, and awe.

Retrain

4. Choir Men
O come, Thou Rod of Jesse's stem,
from ev'rg foe deliver them
that trust Thg mightg power to save,
and gve them vict‘rg o'er the grave.
Refrain

5. Choir Women
O come, Thou Keg of DaviclJ come
and open wide our heav‘nly homc;
make safe the way that leads on high
and close the Path to miserg.

Retrain

6. All
O come, Thou Dagspring from on high,
and cheer us by thy drawing nigh;
disperse the gloomg clouds of night
and death's dark shadow Put to ﬂig]ﬁt,
Refrain

7. All
O come, Desire of the nations, bind
in one the hearts of all mankind;
bid Thou our sad divisions cease,

and be Thgsehc our King of Peace.
Retrain

Refrain: All
choicc! choicc! Emmanuel
shall come to thee, O 1srael!

Latin Title: Veni, veni Emmanuel
Translator: Thomas Helmore (1811-1890)
Copyright: Public Domain




Introit Ps.24:1-4
To you, /lift up my soul, O my God. In you, I have trusted; let me not be Put to shame. Nor let

my enemies exult over me; and let none who hope in you be Put to shame. Vs. Make your
ways known unto me, O Lord, and teach me your Paths. Vs. Gloxy be to the Father, and to
the Son, and to the Holy SPirit. As it was in the bcginning, is now, and ever shall bc, world

without end. Amen.
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V. Lord, have mercy. K. Lord, have mercy.
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¥. Christ, have mercy. Rr. Christ, have mercy.
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¥. Lord, have mercy. R.. Lord, have mercy.

The First Reading Isaiah 6%: 16b-17, 19b; 64-2-7

Gradual Ps.24:3,4
Tl'leg will not be disaPPointecl, O Lord, all those who are awaiting you. Vs. Make your ways

known unto me, O Lord, and teach me your Paths.

The Second Rcading | Corinthians 1: 3-9
Gospcl Acclamation Ps. 84: 8

The GosPcl Mark 13: 33-37
The Homily The Reverend Dennis Bonsignore
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Altemating Choir and Cong'cgaﬁon
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Ps.241-5

Unto you, O Lord, have 1 lifted up my soul; O my God, | trustin you, let me not be Put to

shame; do not allow my enemies to laugh at me; for none of those who are awaitingyou will

be disaPPointecl.




Oﬂ:ertorg Motet

Ave Maria

Arcadelt/Dietsch
Sanctus
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O-ly, ho-ly, holy Lord God of hosts. Heaven

and earth are full of your glory. Hosanna in the highest.
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Blessed is he who comes in the name of the Lord. Ho-
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sanna in the highest.
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Resurrection until you come a-gain.

Great Amen
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and honor is yours, for ev-er and ev-er. Amen.
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Agnus Dei
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a-way the sins of the world, have mercy on us.
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Lamb of God, * you take a-way the sins of the world,
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grant us peace.

Communion Chant Ps.84: 13
The Lord will bestow his loving kindness, and our land will 3ield its fruit.

Communion Motets

Conditor Alme Siderum Palestrina
Ave Verum CorPus Byrcl
Communion Meditation

The Twentg—thircl Psalm C. Hglton Stewart




Recessional Hymn O Come, Divine Messiah

I. 2.
O come, Divine Mcssiah, O Thou whom nations sighcd for,
The world in silence waits the clay whom Pricst and Prophct long {:orctolcl,
When hoPc shall sing its triumph, wilt break the captivc fetters,
And sadness flee away. Redeem the long-lost fold.
Refrain Refrain
Refrain:

Dear Savior, haste! Come, come to earth.
Dispcl the n@wt and show Thg face,
And bid us hail the dawn of grace.

O come, Divine Messiah,

The world in silence waits the clag
When hope shall sing its trium[:)h,
And sadness flee away.

Text: M. labbe Pe”egrin
Translator: Sister Mary of St. Phi]ip 1877)
Copyright: Public Domain




Extraorclinarg Form: First Sunclay of Advent
Celebrant: The Reverend Dennis f)onsignorc

Prelude

The Twentg—thir& Psalm C. Hglton Stewart

Processional Hymn O Come, O Come, Emmanuel
(Found on Page 2 of Bulletin)

Aspcrges Me Gregorian

Ant. Thou shalt sPrinkle me, O Lord, with Iﬁgssop, and I shall be clcansed; Thou shalt wash
me, and I shall become whiter than snow. Vs. Have mercy on me, O God, accor&ing to Tlﬁy

great mercy.

After the Asperges

¥ Osténde nobis, Démi-ne, mi-se-ri-cdrdi-am tu-am. H Er sa-li-ta-

- "N 1 A—A—8A8AAnnnn L +—n IIJ
L .+
Ll

re w-um da nobis. ¥ Domi-ne exiudi ora-ti-dnem me-am.  ® Bt clamor

1
: R . 1 LR LR S B i AN ll*-‘
A | | {

me-us ad te véni-at. ¥ Dami-nus vobiscum. # Et cum spi-ri-tu t-o.

ann_ | n - P — { el
" LG

w.Oremus. ... Per Chri-stum Démi-num nostrum. g A-men

Introit Psalm 24 1-3

To Thee have I lifted up my soul: in Thee, O my GodJ | Put my trust, let me not be ashamed:

neither lct my enemies |augh at me: For none o1c them t]ﬁat wait on Thee sha” be corﬁoundcd.

Ps. Show me, O Lord) Thg ways: and teach me Thy Paths. V. Glorg be to the Father.

Kgric Missa XVII




At the Collect
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The Collect

Stir up Thg power, we beseech Thec, O LorclJ and come: that from the threatening clangers
of our sins, bg Thy Protection we may deserve to be rescuecl, and be saved bg Thg

deliverance: Who livest and reignest.

The EPistle Romans 3. I1-14-
Brethren, lmowing that it is now the hour for us to rise from sleeP. For now our salvation is
nearer than when we believed. The nigl'lt is Passed and the dag is at hand. Let us therefore
cast off the works of darkness, and Put on the armour of !igl')t. Let us walk hones‘clg, asin
the clag: not in rioting and drunkenness, not in c]’wambcring and imPurities, not in contention

and envy: but Put yeon the Lord Jesus Christ.

The Gradual and Alleluia Gregorian

All theg, that wait on Thee, shall not be comcounclecl, O Lord. V. Show, O Lorcl, Thy ways to
me: and teach me Thg Paths. A”cluia, alleluia. v. Show us, O Lorc], Thg mercy: and grant us
Thy salvation Alleluia.

At the Gospcl
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The Gospel Luke 21.25-3
At that time Jesus said to His clisciples: There shall be signs in the sun, and in the moon, and
in the stars; and upon the earth distress of nations, 139 reason of the confusion of the
roaring of the sea and of the waves: men withering away for fear and ex[:)ectation of what
shall come upon the whole world. For the powers of heaven shall be moved. And then thcg
shall see the Son of man comingin a cloud with great power and majcstg. But when these
t]wings begin to come to pass, look up and lift up your neads, because your redemPtion is at
hand. And He spoke to them a similitude: See the ﬁg tree and all the trees: when tneg Now
shoot forth their fruit, you know that summer is nign 5o you also, when you shall see these
t]'n'ngs come to pass, know that the kingdom of God is at hand. Amen, | say to you, this
generation shall not pass away till all tnings be fulfilled. Heaven and earth shall pass away:
but Mg words shall not pass away.

The Sermon The Reverend Dennis Bonsignorc

Credo Il

Alternating Choir and Congregation
Found on Pagc 5

Atthe Othrbory
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¥. Ddminus vobiscum. ® Et cum spi-f-tu w-o. ¥ Orémus
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The Ottcrtory Gregorian
To Thee have I lifted up my soul: in Tnec, O my Gocl, J Put my trust, let me not be ashamed:

neither let my enemies Iaugh at me: tor none ot tncm tnat wait tor Tnee sna” be contouncled.

OFFcrtorg Motet
Ave Maria Arcadelt/Dietsch
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At the Preface
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Sanctus and Benedictus Missa XVII

Holg, Holy, Holg, Lord God of Sabaoth! Heaven and earth are full of Thy glorg! Hosanna in
the highest! Blessed is He that cometh in the Name of the Lord! Hosanna in the highcstl

At the Doxologg
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At the Pater Noster
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At the Embolism
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semper vo-biscum. g Et cum spi-ri-tu tu-o.
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Agnus Dei

of the worH, grantus peace.

Lamb of Gocl, who takest away the sins of the worlcl, have mercy on us. Lamb of Gocl, who

takest away the sins of the worlcl, have mercy on us. Lamb of Goc], who takest away the sins
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Found on Page 8 of Bulletin

The Communion An’ciphon Gregorian
The Lord will givc goodness: and our earth shall Hicld her fruit.
Communion Motets
Conditor Alme Siderum Palestrina
Ave Verum CorPus bgrd
At the Post-Communion
E—Q—H—H—-' ik Rt . R l—‘l
¥. Ddminus vobiscum. #.Et cum spi-ri-tw -0, ¥ O0rémus... Per
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lte Missa Est Missa XVII
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I - te, mis-sa est. . Dé-o gra- ti- as.
The Last Gospcl
Recessional Hymn O Come, Divine Messiah

Missa XVII




Announcements

TODAY’S HOLY MASSES are being offered for the {:o“owing intentions:
92:00 AM forthe Peoplc of our new Communitg;
i1:15 AM for All DcParl:cc] Souls (req. b9 Bob and Marg Ellen Gilkinson

REGARDING MASS INTENTIONS
A new system forthe requesting and sc"leduling of intentions for both of our Masses is almost in

Place. Stipend checks will need to be addressed to St. Kateri Parish. Please be Pa’cient.

ON HOLY DAYS OFOBLIGATION, two Masses will be offered, one in Latin and one in English. On
the next Holyclag) December 8, Latin Mass will be said at 12 NOON and Eng’ish Mass will be said at
530 PM. On those occasions when a Holy Day is notobligatory, it is doubtful that we will have

Masses celebrated.

FATHER PETER HELFRICH has generouslg committed to hclping with the distribution of Holg
Communion at the 11:15 AM Mass. Also, on Sundays, he will be available for the Sacrament of
Penance from10:30 to 11:00 AM, as well as afterthe Latin Mass. When he is available afterLatin

Mass, Father Bonsignore will be able to hear Confessions.

ON OCCASIONS SUCH AS THIS, it is cxpec’ced that many Peoplc will “come home” to Mass—and
this is wonderful! Welcome back to your Father’s House! However, Catholic “returnees” need to
remember the Church’s traditional rules on the reception of H019 Communion. Practicing Catholics
who are sloiritua/{g Prepared (i.e. not conscious of mortal sin on their souls) may a[:)[:)roach the altar
rail to make a wor’chg Communion. f one has been away from Masses of Obligation (clue to one’s
own fault) or if there is another reason for being i||~PrCParecl, the Sacrament of Penance
(Confession) is necessary beforethe recep’cion of the Most Holg Bod9 and Blood of the Lord. We
should alwags aPProach this awesome Eucharistic Mystery with souls empty of grave sin and full of

great love. For here in the Blessed Sacrament, holg fear and deep love co—mingle.

SECOND COLLECTION TODAY: in support of Catholic University and other American Catholic
Highcr Education Institutions. Checks Payable to St. Kateri Parish, which will handle the Proceeds

of second collections taken up here.
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OUR MOST REVEREND BISHOP, SALVATORE MATANO, was asked to give a name to our “new
communitg” here at St. Thomas the APos’cIe Church. Even though our commurn'tg will offer— equa/{g
but distinct/ywthe H019 Sacrifice in the two Forms of the Roman Rite (in both English and Latin), he
has chosen to call us “St. Kateri Tekakwitha-Latin Mass Communiiy. ” On November 1, 2014, Bishop
Matano Pcnned a detailed letter exPlaining this innovative Pastoral initiative. You can read it on-line
at the diocesan web-site: www.dor org. Look for “news and events” and find “Bis]'lop’s Letter

regarding St. Thomas.”

REGARDING OUR FINANCES Unders’canclablg, many opgou have many c]ues’cions about how the
finances of this new Pastoral arrangement will work. A few words of exP|anatior1 for now: Since our
new Communitg will not be a legal entity, we will need to have our fnances run t/7roug/7 the books of
an existing corporation, namelg St. Kateri Parish, which has agrecd to kecp track of our finances
(the way St. Stanislaus did for the LMC before). What we collect wceklg at both our Masses will be
deposi’ced and ch’c separatcly, to be used bg us for our expenses. We will be in a lease re[a’cionship
with St. Kateri and will make a montHy rent Pagment (as was done at st. Stanis[aus). Accordingly,
St. Kateri will Provicle us with financial and sacramental recor&-keeping (as was done at St.
Stanislaus [’xarmoniously and successfu”g). Even tl'lougl'\ all the detailed terms of our lease are still
beingworkcd out (almost done!), the over-all Plan has been deemed workable, as long as we

support it with the generosity of our prayers, donations, and volunteer efforts (as we did before).

HOW TO CONTRIBUTE: Check should be made Pagable to “St. Kateri Tekakwitha-Latin Mass
Community” OR for short, “SKT-LMC”. Contributions intended for the SKT-LMC can either be
Placecl in the blue envelopes OR loose in the collection basket. In our collections, donations

dcpositcc] in envc!opcs from ncighboring Parishes will be returned to those home Parisl‘lcs and will
not be credited to SKT-LMC.

Acknowlec]gements

Missal Chants: Exccr]:)ts from the Englis['l translation of The Roman M/ssa/, copgright © 2010 International Committee on Enghs}*: in the
Liturgy, Inc. All rights reserved. This square-note edition was Prcpared and is maintained bﬂ Aristotle A. Esguerra
(aristotle@esguerrajmco), and is available on the Internet in PDF format at http://musicasacra4com/Pcllc/missal_cl’xants_solcmnpcl)c.
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&
ROMAN CATHOLIC

DIOCESE oF ROCHESTER

Q&A on the new Mass offerings at St. Thomas the Apostle Church

Why is the Latin Mass community moving to St. Thomas the Apostle in Irondequoit? Bishop Matano believes that
the move to St. Thomas the Apostle will provide the Latin Mass community with a more spacious environment for
fellowship, as well as a more convenient time for the Mass. This initiative is being offered by the Diocese with the
cooperation of St. Kateri Tekakwitha parish.

Is this a permanent move? It is too soon to tell. It is Bishop Matano’s hope that the move to the larger facility and more
convenient Mass times will prove to be a catalyst for success, resulting in increased attendance and growth of the
community, and that the community will be able to sustain its financial obligations.

Will there be other Masses at St. Thomas? In addition to the 11:15 a.m. Sunday Mass in the Extraordinary Form, a
Mass in the Ordinary Form will be offered at 9 a.m. A Mass also will be offered on Holy Days.

When does this begin? It is our hope to begin on the First Sunday of Advent, Nov. 30, 2014.
Who will be the principal celebrant? As at St. Stanislaus, Father Bonsignore will preside at the majority of Masses.

Does this mean St. Thomas is a new and independent parish? No. St. Thomas is a church that will remain a part of St.
Kateri Tekakwitha parish. The St. Thomas facility is being made available in a lease arrangement.

What are the financial obligations? This new iniative will require approximately $200,000 on an annual basis In order to
meet expenses. It will be necessary for those who worship at St. Thomas to support this work through weekly collections
and other donations. These funds are needed to cover facility rental fees and utilities.

Will St. Kateri Tekakwitha parish incur additional costs as a result of this initiative? No additional costs to the parish
are expected.

Who will manage the community’s finances? Just as St. Stanislaus assisted in financial management when the Latin
Mass was offered there, St. Kateri will assist in managing and tracking finances.

Will the weekly collections at both Masses at St. Thomas be counted jointly? Yes. All monies collected at both
Masses, as well as any additional funds donated to support this iniative, will be combined.

Will those who take part in the new Mass offerings at St. Thomas be able to have social gatherings, fund-raisers
and related activities at the facility? Yes. It is hoped that the opportunity to offer fellowship and programs outside of
Mass will enable the initiative to flourish.

What will Father Bonsignore’s role be at Monroe Community Hospital? Father Bonsignore will remain priest chaplain

at the hospital. Father Jack Healy and Father Joseph Demaio will be the principal celebrants of the Mass at Monroe
Community Hospital. We are grateful for their generous assistance.
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